
Danish (dansk) Slovak (slovenčina)

Indledende ritualer Úvodné obrady

Tegn på korset Znak kríža

I Faderens og Sønnens og den

hellige Ånds navn.

V mene Otca, Syna a Ducha

Svätého.

Amen Amen

Hilsen Pozdrav

Vores Herres Jesus Kristi nåde, Og

Guds kærlighed, og Helligåndens

nattverd være med jer alle.

Milosť nášho Pána Ježiša Krista, a

láska k Bohu, a spoločenstvo

Ducha Svätého Buďte s vami

všetkými.

Og med din ånd. A so svojím duchom.

Penitentiel handling Pokánie

Brødre (brødre og søstre), lad os

anerkende vores synder, Og så

forbered os på at fejre de hellige

mysterier.

Bratia (bratia a sestry), uznáme

naše hriechy, A tak sa pripravte

na oslavu posvätných

tajomstiev.

Jeg tilstår den almægtige Gud Og til

dig, mine brødre og søstre, at jeg

har syndet meget, I mine tanker og

med mine ord, i hvad jeg har gjort

og i hvad jeg har undladt at gøre,

gennem min skyld, gennem min

skyld, gennem min mest alvorlige

skyld; Derfor spørger jeg velsignet

Mary Ever-Virgin, Alle engle og

hellige, Og du, mine brødre og

søstre, At bede for mig til Herren

vores Gud.

Priznávam Všemohúceho Boha A

pre teba, moji bratia a sestry, že

som veľmi zhrešil, V mojich

myšlienkach a podľa mojich slov,

v tom, čo som urobil, av tom, čo

som neurobil, Cez moju chybu,

Cez moju chybu,

Prostredníctvom mojej najťažšej

chyby; Preto sa pýtam

požehnanej Mary, ktorá je vždy

Všetci anjeli a svätí, A ty, moji

bratia a sestry, modliť sa za mňa

k Pánovi, nášmu Bohu.

Må den Almægtige Gud være

barmhjertig med os, Tilgiv os vores

synder, og bringe os til det evige liv.

Nech je Všemohúci Boh, zmiluj

sa nad nami, Odpusť nám naše

hriechy, A priveďte nás do

večného života.

Amen Amen
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Kyrie Kyri

Herre, vær barmhjertig. Pane zľutuj sa.

Herre, vær barmhjertig. Pane zľutuj sa.

Kristus, vær barmhjertig. Kriste, zmiluj sa.

Kristus, vær barmhjertig. Kriste, zmiluj sa.

Herre, vær barmhjertig. Pane zľutuj sa.

Herre, vær barmhjertig. Pane zľutuj sa.

Gloria Gloria

Ære til Gud i det højeste, Og på

jorden fred til mennesker med god

vilje. Vi roser dig, Vi velsigner dig, Vi

elsker dig, Vi glorificerer dig, Vi

takker dig for din store herlighed,

Herre Gud, himmelsk konge, O Gud,

den almægtige far. Lord Jesus

Kristus, enbårne søn, Herre Gud,

Guds Lam, Faderens søn, Du fjerner

verdens synder, Vær barmhjertig

med os; Du fjerner verdens synder,

modtage vores bøn; du sidder ved

farens højre hånd, Vær barmhjertig

med os. For dig alene er den hellige,

Du alene er Herren, Du alene er den

højeste, Jesus Kristus, Med

Helligånden, I Guds herlighed

Faderen. Amen.

Sláva Bohu na výsostiach, a na

zemi pokoj ľuďom dobrej vôle.

Chválime ťa, žehnáme ti,

zbožňujeme ťa, oslavujeme ťa,

ďakujeme ti za tvoju veľkú slávu,

Pane Bože, nebeský Kráľ, Ó

Bože, všemohúci Otče. Pane

Ježišu Kriste, Jednorodený Syn,

Pane Bože, Baránok Boží, Syn

Otca, snímaš hriechy sveta,

zmiluj sa nad nami; snímaš

hriechy sveta, prijmi našu

modlitbu; sedíš po pravici Otca,

zmiluj sa nad nami. Lebo ty

jediný si Svätý, ty jediný si Pán,

ty jediný si Najvyšší, Ježiš

Kristus, s Duchom Svätým, v

sláve Boha Otca. Amen.

Indsamle Zberať

Lad os bede. Modlime sa.

Amen. Amen.

Liturgi af ordet Liturgia slova

Første læsning Prvé čítanie

Herrens ord. Slovo Pánovo.

Takket være Gud. Bohu vďaka.

Responsorial Salme Zodpovedný žalm

Anden læsning Druhé čítanie
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Herrens ord. Slovo Pánovo.

Takket være Gud. Bohu vďaka.

Evangelium Evanjelium

Herren være med dig. Pán nech je s vami.

Og med din ånd. A so svojím duchom.

En læsning fra det hellige

evangelium ifølge N.

Čítanie zo svätého evanjelia

podľa N.

Ære til dig, Herre Sláva tebe, Pane

Herrens evangelium. Evanjelium Pána.

Ros til dig, Lord Jesus Kristus. Chvála ti, Pane Ježišu Kriste.

Troens erhverv Profesia viery

Jeg tror på en gud, Faderen

Almægtige, producent af himmel og

jord, af alle ting synlige og usynlige.

Jeg tror på en Herre Jesus Kristus,

Den eneste Begotten Guds søn,

Født af faren før alle aldre. Gud fra

Gud, Lys fra lys, Ægte Gud fra ægte

Gud, Begelt, ikke lavet,

konsubstantisk med Faderen;

Gennem ham blev alle ting lavet.

For os mænd og for vores frelse kom

han ned fra himlen, og ved

Helligånden var inkarneret af Jomfru

Maria, og blev mand. For vores skyld

blev han korsfæstet under Pontius

Pilate, Han led døden og blev

begravet, og steg igen på den tredje

dag I overensstemmelse med

skrifterne. Han steg op til himlen og

sidder ved farens højre hånd. Han

kommer igen i herlighed At

bedømme de levende og de døde

Og hans rige har ingen ende. Jeg

tror på Helligånden, Herren, livets

giver Hvem fortsætter fra Faderen

og Sønnen, Hvem sammen med

Verím v jedného Boha, Otče

všemohúci, tvorca neba a zeme,

všetkých vecí viditeľných a

neviditeľných. Verím v jedného

Pána Ježiša Krista, jednorodený

Syn Boží, zrodený z Otca pred

všetkými vekmi. Boh od Boha,

Svetlo zo Svetla, pravý Boh od

pravého Boha, splodený, nie

stvorený, jednopodstatný s

Otcom; skrze neho všetko

vzniklo. Pre nás ľudí a pre našu

spásu zostúpil z neba, a Duchom

Svätým bola vtelená Panna

Mária, a stal sa človekom. Pre

nás bol ukrižovaný za vlády

Pontského Piláta, zomrel a bol

pochovaný, a vstal na tretí deň v

súlade s Písmom. Vystúpil do

neba a sedí po pravici Otca.

Znova príde v sláve súdiť živých

i mŕtvych a jeho kráľovstvu

nebude konca. Verím v Ducha

Svätého, Pána, darcu života,

ktorý vychádza z Otca a Syna,

ktorý s Otcom a Synom je
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Faderen og Sønnen er elsket og

glorificeret, der har talt gennem

profeterne. Jeg tror på en, hellig,

katolsk og apostolisk kirke. Jeg

tilstår en dåb for tilgivelse af synder

Og jeg ser frem til de dødes

opstandelse Og livet i den

kommende verden. Amen.

uctievaný a oslavovaný, ktorý

hovoril skrze prorokov. Verím v

jednu, svätú, katolícku a

apoštolskú Cirkev. Vyznávam

jeden krst na odpustenie

hriechov a teším sa na

vzkriesenie mŕtvych a život

budúceho sveta. Amen.

Homily Homíliu

Universel bøn Univerzálna modlitba

Vi beder til Herren. Modlime sa k Pánovi.

Herre, hør vores bøn. Pane, vypočuj našu modlitbu.

Liturgi af eukaristien Liturgia Eucharistie

Tilbud Ofertorium

Velsignet være Gud for evigt. Nech je zvelebený Boh na veky.

Bed, brødre (brødre og søstre), At

mit offer og din kan være

acceptabel for Gud, Den Almægtige

far.

Modlite sa, bratia (bratia a

sestry), že moja a tvoja obeť

môže byť Bohu prijateľný,

všemohúceho Otca.

Må Herren acceptere ofret i dine

hænder For ros og herlighed af hans

navn, Til vores gode Og det gode

ved hele hans hellige kirke.

Nech Pán prijme obeť z tvojich

rúk na chválu a slávu jeho mena,

pre naše dobro a dobro celej

jeho svätej Cirkvi.

Amen. Amen.

Eukaristisk bøn Eucharistická modlitba

Herren være med dig. Pán nech je s vami.

Og med din ånd. A so svojím duchom.

Løft dine hjerter op. Pozdvihnite svoje srdcia.

Vi løfter dem op til Herren. Zdvíhame ich k Pánovi.

Lad os takke Herren vores Gud. Vzdávajme vďaky Pánovi, nášmu

Bohu.

Det er rigtigt og retfærdigt. Je to správne a spravodlivé.

Hellig, hellig, hellig Herre Gud af

værter. Himmel og jord er fulde af

din herlighed. Hosanna i det

højeste. Velsignet er han, der

Svätý, svätý, svätý Pán Boh

zástupov. Nebo a zem sú plné

tvojej slávy. Hosanna na

výsostiach. Požehnaný, ktorý
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kommer i Herrens navn. Hosanna i

det højeste.

prichádza v mene Pánovom.

Hosanna na výsostiach.

Troens mysterium. Tajomstvo viery.

Vi forkynder din død, Herre, og

erkend din opstandelse Indtil du

kommer igen. Eller: Når vi spiser

dette brød og drikker denne kop, Vi

forkynder din død, Herre, Indtil du

kommer igen. Eller: Gem os,

verdens frelser, for ved dit kors og

opstandelse Du har frigivet os.

Ohlasujeme tvoju smrť, Pane, a

vyznávaj svoje vzkriesenie kým

znova neprídeš. alebo: Keď jeme

tento chlieb a pijeme tento

pohár, zvestujeme tvoju smrť,

Pane, kým znova neprídeš.

alebo: Zachráň nás, Spasiteľ

sveta, lebo tvojím krížom a

zmŕtvychvstaním oslobodili ste

nás.

Amen. Amen.

Nattverd ritual obrad prijímania

På Frelserens kommando Og dannet

af guddommelig undervisning, tør vi

sige:

Na príkaz Spasiteľa a tvorený

božským učením, dovoľujeme si

povedať:

Vores far, der er i himlen, Helliget

blive dit navn; dit rige kommer, din

vil være færdig På jorden som det er

i himlen. Giv os denne dag vores

daglige brød, Og tilgiv os vores

overtrædelser, når vi tilgiver dem,

der overtræder mod os; og føre os

ikke til fristelse, men leverer os fra

det onde.

Otče náš, ktorý si na nebesiach,

posväť sa meno tvoje; príď

kráľovstvo tvoje, nech sa stane

tvoja vôľa na zemi ako v nebi.

Chlieb náš každodenný daj nám

dnes, a odpusť nám naše viny,

ako aj my odpúšťame svojim

vinníkom; a neuveď nás do

pokušenia, ale zbav nás zlého.

Lever os, Herre, vi beder fra ethvert

ondt, Giv elskværdig fred i vores

dage, Det ved hjælp af din nåde, Vi

er måske altid fri for synd og sikkert

fra al nød, Når vi venter på det

velsignede håb og vores Frelserens

komme, Jesus Kristus.

Osloboď nás, Pane, od každého

zla, daruj pokoj v našich dňoch,

že s pomocou tvojho

milosrdenstva môžeme byť vždy

oslobodení od hriechu a v

bezpečí pred každou úzkosťou,

keď očakávame požehnanú

nádej a príchod nášho Spasiteľa,

Ježiša Krista.

For kongeriget, Kraften og

herligheden er din nu og for altid.

Pre kráľovstvo, sila a sláva sú

tvoje teraz a navzdy.
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Lord Jesus Kristus, der sagde til dine

apostle: Fred jeg forlader dig, min

fred giver jeg dig, Se ikke på vores

synder, Men på din kirkes tro, og

giver elskværdig hendes fred og

enhed I overensstemmelse med din

vilje. Der bor og regerer for evigt og

altid.

Pane Ježišu Kriste, ktorý povedal

vašim apoštolom: Pokoj ti

zanechávam, svoj pokoj ti

dávam, nehľaď na naše hriechy,

ale na viere vašej Cirkvi, a daruj

jej pokoj a jednotu v súlade s

vašou vôľou. Ktorí žijú a kraľujú

na veky vekov.

Amen. Amen.

Herrens fred er altid med dig. Pokoj Pánov nech je vždy s vami.

Og med din ånd. A so svojím duchom.

Lad os tilbyde hinanden tegnet på

fred.

Darujme si navzájom znamenie

pokoja.

Guds Lam, du fjerner verdens

synder, Vær barmhjertig med os.

Guds Lam, du fjerner verdens

synder, Vær barmhjertig med os.

Guds Lam, du fjerner verdens

synder, Giv os fred.

Baránok Boží, ty snímaš hriechy

sveta, zmiluj sa nad nami.

Baránok Boží, ty snímaš hriechy

sveta, zmiluj sa nad nami.

Baránok Boží, ty snímaš hriechy

sveta, daruj nám pokoj.

Se Guds lam, Se ham, der fjerner

verdens synder. Velsignede er dem,

der kaldes til aftensmad af lammet.

Hľa, Baránok Boží, hľa, kto

sníma hriechy sveta.

Blahoslavení, ktorí sú povolaní

na Baránkovu večeru.

Herre, jeg er ikke værdig at du

skulle komme ind under mit tag,

Men siger kun ordet og min sjæl skal

heles.

Pane, nie som hoden že by si

mal vstúpiť pod moju strechu,

ale povedz len slovo a moja duša

bude uzdravená.

Kristi legeme (blod). Telo (Krv) Krista.

Amen. Amen.

Lad os bede. Modlime sa.

Amen. Amen.

Afsluttende ritualer Záverečné obrady

Velsignelse Požehnanie

Herren være med dig. Pán nech je s vami.

Og med din ånd. A so svojím duchom.

Må den almægtige Gud velsigne dig,

Faderen og Sønnen og Helligånden.

Nech ťa žehná všemohúci Boh,

Otca i Syna i Ducha Svätého.
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Amen. Amen.

Afskedigelse Prepustenie

Gå ud, massen er afsluttet. Eller: Gå

og annoncerer Herrens evangelium.

Eller: Gå i fred og glorificere Herren

ved dit liv. Eller: Gå i fred.

Choďte ďalej, omša sa končí.

Alebo: Choďte a ohlasujte

evanjelium Pánovo. Alebo:

Choďte v pokoji a oslavujte Pána

svojím životom. Alebo: Choď v

pokoji.

Takket være Gud. Bohu vďaka.
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